
USER MANUAL
It is very important to operate this product according to the ollowing 
instructions.Failure to do so may render your guarantee void.

BOX CONTENTS:

SPECIFICATIONS:

Projecting Light  x1 Fixed seat x1 User Manual x1 Type-C USB cable x1 

1. Power button
2. Laser speed control button
3. Cloud Projecting speed adjustment button
4. Music control button
5. Wireless connections button

Wireless connections 

Turn off the wireless 
connection after 60 
minutes

Volume + 

Volume - 

Power

Turn off the lights 
after 60 minutes

7. Fixed seat
6. Remote control receiver

8. LED Cloud Projecting
9. Laser Beam Pointing
10. Type-C USB Jack

Power Input: DC 5V

Light Source: green laser light

Light power: laser light≤5mW(for US)

                     laser light≤1mW(for UK)

                  LED RGB light=4W

Dimension:180*165*85mm

Materials:ABS

Battery: 18650 lithium battery  2400 mAh

Working temperature: -20℃ to 40 ℃

Light coverage area: UP to 64 sq.m form 3.0m distance
                                  UP to 81 sq.m form 4.0m distance
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MODE

Working time: Laser +Cloud +Music: 4-5hrs
                       Laser +Cloud: 6-7hrs
                       Music :7-8hrs

Previous song Next song

Play / Pause

Motor speed Music control

Light mode selection

IR

English

Remote control distance 5 meters



1.Place the fixed base on a flat table or the ground, 
  and then place the starlight on the fixed base

2.Irradiation angle can be adjusted arbitrarily

For optimal coverage, carefully put this product onto a clean, flat and 
solid surface - such as a table-top, or cabinet top, close to any power 
socket. Make sure the light at least 6 feet to the ceiling or top surfaces 
you are trying to illminate.This will provide for an area about 60 sq.ft.

Power button:Long press the button for 2 seconds to start the product,
Press once to turn off Cloud Projecting,Press twice to turn off the laser light,
Press the third time to turn off the laser light and Cloud Projecting

Laser speed control: the default is medium speed when starting, 
press the first time to switch to high speed, press the second time to switch 
to low speed, press the third time to pause

Cloud Projecting speed adjustment: the default is medium speed when starting 
up, press the first time to switch to high speed, press the second time to switch 
to low speed, press the third time to pause

Music control mode：Press once to turn on the sound control mode, the light
 will flash in accordance with the music rhythm. Press again to OFF

4-5Hrs charged time with Type-C  USB cable. 

Wireless connections：Press once to turn on the Wireless connections, after 
connecting with the mobile phone, you can play music or make a phone call

Rotation angle

Multiple Charging Methods

adapter computer car charger power bank USB charging



1.No recommended for set-up or installation by children. As with all electrical products,
   exercise caution during handling and use to reduce the risk of electric shock if the 
   power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
   similarly qualfied persons in order to avoid а hazard.

2.To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons, unplug from outlet 
    before putting on or taking off parts.

3.Close supervision is necessary when this funishing is used by, or near children, invalids, 
   or disabled persons.

4.Use this furnishing only for its intended use as described in these instructions. Do not use 
   attachments not recommended by the manufacturer.

5.keep the cord away from heaters or other heated surfaces

6.Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being 
  administered

7. To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from power socket.

8.Thet furnishing has not been evaluated for flammablity or cigarette ignition resistancelt 

9.Route the power supply cord away from walkways, driveways and traffic areas to prevent 
    trip hazards. and damage to the power supply cord.

10.Do not shake.

11.ONLY ALLOW USE BY RESPONSIBLE PERSONS.
     This is not a toy. Children can safely use Class I lasers only with continuous adult supervision. 

12.The product is not waterproof, only allowed to use for indoor or dry places.

Damages caused by the disregard of this user manual are not subject to warranty. The dealer
will not accept liability for any resulting defects or problems. Keep away from heaters and other
heating sources! if the device has been exposed to drastic temperature fluctuation (e.g.after 
transportation), do not switch it on immediately. Leave the device switched off until it has 
reached room temprature. Please note that damage caused by manual modification on the 
device or unauthorized operations by unqualified personnel is not warranted. Keep young 
children and amateurs away from the device! 

Within 10 nautical miles of an airport, never project the laser beams into sky. if you are located 
in the area within 10 nautical miles of an airport we recommend the laser be pointed at the wall 
or the ground so that no lasers point into the air!

IMPORTANT SAFETYINSTRUCTIONS:

IMPORTANT:

WARNING:



A Class 2 a laser is low powered it nomally would not ham eyes during a momentary exposure 
of less than 1/4  second,this is within the aversion response, where a person turns away and/or 
blinks to avoid bright light.

Do not deliberately look or stare into the laser beam. Laser protective eyewear is normally not 
necessary. A Class 2 a laser is not a skin or materials burn hazard.

However, a Class 2 a laser can be a distraction, glare or flash blindness hazard for pilots and 
drivers. 

NEVER:aim any laser towards an aircaft or vehicle that is in motion. This is unsafe and i illega 
you could be arrested and jailed.

Class 2 a visible-light lasers are considered safe for unintentional eye exposure, because a 
person will normally turn away or blink to avoid the bright light. Do NOT deliberately look into 
or stare into the beam-- this  can cause injury to the retina in the back of the eye.Be aware of
beam reflections off glass and shiny surfaces. Depending on the surface, the refected beam 
could be about as strong and as focused as a direct beam.

1.Maintenance and cleaning shall only be done to the product surface. Unplug this product from 
   the power socket before cleaning.

2.Do not wet any electric parts of this product. Please use a dry, soft cloth instead of sharp tools
   for cleaning.

3.When not in use, store neatly in a cool, dry location protected from sunlight.

At the end of its serviceable life, this product should not be treated as household or general 
waste. It should be handed over to the applicable collection point for the recycding of electrical 
and electronic equipment.

SAFE USE GUIDANCE -GENARAL:

CAUTIONEYE INJURY HAZARD- DIRECT AND REFLECTED ВЕАМ

Maintenance and Cleaning. 

WEEE Directive & Product Disposal



BENUTZERHANDBUCH
Es ist sehr wichtig, dieses Produkt wie folgt zu betreiben
Andernfalls kann Ihre Garantie ungültig werden.

KASTENINHALT:

SPEZIFIKATIONEN:

Licht projizieren x1 Fester Sitz x1 Benutzerhandbuch x1 Type-C USB Kabel x1 

1.Netzschalter
2. Taste zur Steuerung der Lasergeschwindigkeit
3. Schaltfläche zur Anpassung der Geschwindigkeit 
   der Wolkenprojektion
4. Musiksteuertaste
5. Taste für drahtlose Verbindungen

Drahtlose Verbindungen

Schalten Sie das WLAN aus
Verbindung nach 60
Protokoll

Volumen + 

Volumen - 

Leistung

Schalte das Licht aus
nach 60 Minuten

7.Fester Sitz
6. Fernbedienungsempfänger

8. LED-Wolkenprojektion
9. Laserstrahlausrichtung
10. Type-C USB Kabel 

Leistungsaufnahme: DC 5V

Lichtquelle: grünes Laserlicht

Lichtleistung: Laserlicht ≤5mW(for US)

                     Laserlicht≤1mW(for UK)

                  LED RGB Licht=4W

Abmessungen:180*165*85mm

Materialien:ABS

Batterie: 18650 Lithiumbatterie  2400 mAh

Arbeitstemperatur: -20℃ to 40 ℃

Lichtabdeckungsbereich: UP to 64 sq.m bilden 3.0m Entfernung
                                         UP to 81 sq.m bilden 4.0m Entfernung
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MODE

Arbeitszeit: Laser + Cloud + Musik: 4-5 Stunden
                   Laser + Wolke: 6-7 Stunden
                   Musik: 7-8 Stundens

Vorheriges Lied Nächstes Lied

abspielen / Pause

Motor Geschwindigkeit Musiksteuerung

Auswahl des Lichtmodus

IR

Deutsche

Fernbedienungsabstand 5 Meter



1. Stellen Sie den festen Sockel auf einen flachen Tisch oder den Boden.
   und platzieren Sie dann das Sternenlicht auf der festen Basis

2. Der Bestrahlungswinkel kann beliebig eingestellt werden

Für eine optimale Abdeckung legen Sie dieses Produkt vorsichtig auf eine 
saubere, flache undfeste Oberfläche - wie eine Tischplatte oder eine 
Schrankplatte in der Nähe jeder StromversorgungSteckdose. Stellen Sie 
sicher, dass das Licht mindestens 6 Fuß von der Decke oder den oberen 
Oberflächen entfernt istSie versuchen zu illminieren. Dies wird für einen 
Bereich über sorgen60 sq.ft.

Ein- / Ausschalter: Drücken Sie die Taste 2 Sekunden lang, um das Produkt zu 
starten.Drücken Sie einmal, um die Wolkenprojektion auszuschalten. Drücken 
Sie zweimal, um das Laserlicht auszuschalten.Drücken Sie das dritte Mal, um 
das Laserlicht und die Wolkenprojektion auszuschalten

Lasergeschwindigkeitsregelung: Die Standardeinstellung ist mittlere Geschwindigkeit 
beim Starten.Drücken Sie das erste Mal, um auf hohe Geschwindigkeit umzuschalten,
und drücken Sie das zweite Mal, um umzuschalten Drücken Sie bei niedriger 
Geschwindigkeit das dritte Mal, um eine Pause einzulegen

Anpassung der Geschwindigkeit der Cloud-Projektion: Die Standardeinstellung ist die 
mittlere Geschwindigkeit beim Starten Drücken Sie das erste Mal, um auf hohe 
Geschwindigkeit umzuschalten, und drücken Sie das zweite Mal, um umzuschalten
Drücken Sie bei niedriger Geschwindigkeit das dritte Mal, um eine Pause einzulegen

Musiksteuerungsmodus: Drücken Sie einmal, um den Tonsteuerungsmodus und das 
Licht einzuschalten blinkt entsprechend dem Musikrhythmus. Drücken Sie erneut 
auf OFF

Ladezeit 4-5 Stunden mit USB-Kabel Typ C.

Drahtlose Verbindungen: Drücken Sie einmal, um die drahtlosen Verbindungen danach 
einzuschaltenWenn Sie sich mit dem Mobiltelefon verbinden, können Sie Musik 
abspielen oder einen Anruf tätigen

Drehwinkel

Mehrere Lademethoden

Adapter Computer Auto-Ladegerät power bank USB-Aufladung



1.Nicht für die Einrichtung oder Installation durch Kinder empfohlen. Wie bei allen elektrischen 
   Produkten Seien Sie vorsichtig bei der Handhabung und verwenden Sie diese, um das Risiko 
   eines Stromschlags zu verringern, wenn die Das Netzkabel ist beschädigt, es muss vom 
   Hersteller, seinem Kundendienst oder ersetzt werden ähnlich qualifizierte Personen, um eine 
   Gefahr zu vermeiden.

2.Um das Risiko von Verbrennungen, Feuer, Stromschlägen oder Verletzungen von Personen 
    zu verringern, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose vor dem An- oder Ausziehen 
    von Teilen.

3. Eine enge Überwachung ist erforderlich, wenn dieses Vergnügen von oder in der Nähe von 
    Kindern, Invaliden, verwendet wird. oder behinderte Personen.

4.Verwenden Sie diese Einrichtung nur für den in dieser Anleitung beschriebenen 
   Verwendungszweck. Verwende nicht Anbaugeräte nicht vom Hersteller empfohlen.

5. Halten Sie das Kabel von Heizgeräten oder anderen beheizten Oberflächen fern

6. Arbeiten Sie nicht dort, wo Aerosol (Spray) -Produkte verwendet werden oder wo Sauerstoff 
    vorhanden ist verabreicht

7. Zum Trennen alle Bedienelemente ausschalten und dann den Stecker aus der Steckdose ziehen.

8.Die Einrichtung wurde nicht auf Entflammbarkeit oder Zigarettenzündungsbeständigkeit geprüft

9.Leiten Sie das Netzkabel von Gehwegen, Einfahrten und Verkehrsbereichen weg, um dies zu 
   verhindern Stolperfallen. und Beschädigung des Netzkabels.

10. Nicht schütteln.

11. NUR FÜR VERANTWORTLICHE PERSONEN VERWENDEN.
     Dies ist kein Spielzeug. Kinder können Laser der Klasse I nur unter ständiger Aufsicht von 
     Erwachsenen sicher verwenden.

12.Das Produkt ist nicht wasserdicht und darf nur in Innenräumen oder an trockenen Orten 
     verwendet werden.

Schäden, die durch die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung verursacht werden, unterliegen
keiner Garantie. Der Händler übernimmt keine Haftung für daraus resultierende Mängel oder 
Probleme. Von Heizungen und anderen Geräten fernhalten Heizquellen! wenn das Gerät 
drastischen Temperaturschwankungen ausgesetzt war (z. B. danach) Transport), nicht sofort 
einschalten. Lassen Sie das Gerät ausgeschaltet, bis es hat Raumtemperatur erreicht. Bitte 
beachten Sie, dass Schäden durch manuelle Änderungen am Geräte oder nicht autorisierte 
Operationen durch nicht qualifiziertes Personal sind nicht garantiert. Bleib jung Kinder und 
Amateure vom Gerät entfernt!

Projizieren Sie die Laserstrahlen niemals innerhalb von 10 Seemeilen von einem Flughafen in 
den Himmel. wenn Sie sich befinden In einem Umkreis von 10 Seemeilen um einen Flughafen 
empfehlen wir, den Laser auf die Wand zu richten oder den Boden, damit keine Laser in die Luft 
zeigen!

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN:

WICHTIG:

WARNUNG:



Ein Laser der Klasse 2 mit geringer Leistung hat normalerweise keine Augen während einer 
kurzzeitigen Belichtung von weniger als 1/4 Sekunde liegt dies innerhalb der Abneigungsreaktion, 
bei der sich eine Person abwendet und / oder blinkt, um helles Licht zu vermeiden.

Schauen oder starren Sie nicht absichtlich in den Laserstrahl. Laserschutzbrillen gibt es 
normalerweise nicht notwendig. Ein Laser der Klasse 2 ist keine Gefahr für Haut- oder 
Materialverbrennungen.

Ein Laser der Klasse 2 kann jedoch eine Ablenkungs-, Blend- oder Blitzblindheitsgefahr für 
Piloten und Piloten darstellenTreiber.

NIEMALS: Richten Sie einen Laser auf ein sich bewegendes Flugzeug oder Fahrzeug. Dies ist 
unsicher und ich illegal Sie könnten verhaftet und eingesperrt werden.

Laser der Klasse 2 a für sichtbares Licht gelten als sicher für unbeabsichtigte Augenexposition, 
da a Die Person dreht sich normalerweise weg oder blinkt, um das helle Licht zu vermeiden. 
NICHT absichtlich untersuchen oder in den Strahl starren - dies kann zu Verletzungen der 
Netzhaut im Augenhintergrund führen Strahlreflexionen von Glas und glänzenden Oberflächen. 
Je nach Oberfläche wird der Strahl reflektiert könnte ungefähr so stark und fokussiert sein wie 
ein direkter Strahl.

1.Wartung und Reinigung dürfen nur an der Produktoberfläche durchgeführt werden. Trennen Sie 
   dieses Produkt von die Steckdose vor dem Reinigen.

2. Befeuchten Sie keine elektrischen Teile dieses Produkts. Bitte verwenden Sie ein trockenes, 
    weiches Tuch anstelle von scharfen Werkzeugen zur Reinigung.

3. Bei Nichtgebrauch ordentlich an einem kühlen, trockenen und vor Sonnenlicht geschützten 
    Ort aufbewahren.

Am Ende seiner Lebensdauer sollte dieses Produkt nicht als Haushalt oder allgemein behandelt 
werden Abfall. Es sollte an die zuständige Sammelstelle für das Recycling von Elektrizität 
übergeben werden und elektronische Geräte.

SICHERHEITSHINWEISE - ALLGEMEINES:

VORSICHT VERLETZUNGSGEFAHR - DIREKT UND REFLEXIERT ВЕАМ

Wartung und Reinigung.

WEEE-Richtlinie und Produktentsorgung



MANUEL DE L'UTILISATEUR
Il est très important d'utiliser ce produit conformément à ce qui suit
Le non-respect de ces instructions peut annuler votre garantie.

CONTENU DE LA BOÎTE:

CARACTÉRISTIQUES:

Projection de la lumière x1 Siège fixe x1 Manuel de l'utilisateur x1 Type-C USB câble x1 

1. Bouton d'alimentation
2. Bouton de contrôle de la vitesse du laser
3. Bouton de réglage de la vitesse de projection du nuage
4. Bouton de contrôle de la musique
5. Bouton de connexions sans fil

Connexions sans fil 

Éteignez le sans fil
connexion après 60
minutes

Le volume + 

Le volume - 

Puissance

Éteindre les lumières
après 60 minutes

7. Siège fixe
6. Récepteur de télécommande

8. Projet de nuage de LED
9. Pointage du faisceau laser
10. Type-C USB Jack

Entrée d'alimentation: DC 5V

Source de lumière: lumière laser verte

Puissance lumineuse: lumière laser ≤ 5 mW (for US)

                    lumière laser≤1mW(for UK)

                  LED RGB lumière=4W

Dimension: 180 * 165 * 85mm

Matériaux: ABS

Batterie: batterie au lithium 18650 2400 mAh

Température de travail: -20 ℃ à 40 ℃

Zone de couverture légère: UP to 64 sq.m form 3.0m distance
                                            UP to 81 sq.m form 4.0m distance
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MODE

Temps de travail: Laser + Cloud + Musique: 4-5hrss
                            Laser + Cloud: 6-7hrs
                           Musique: 7-8hrs

Previous song Prochaine chanson

Jouer / Pause

Vitesse du moteur Contrôle de 
la musique

Sélection du mode 
d'éclairage

IR

Français

Fernbedienungsabstand 5 Meter



1.Placez la base fixe sur une table plate ou au sol,
   puis placez la starlight sur la base fixe

L'angle 2.Irradiation peut être ajusté arbitrairement

Pour une couverture optimale, placez soigneusement ce produit sur un 
support propre, plat et surface solide - comme une table ou un dessus 
d'armoire, à proximité de toute alimentation prise. Assurez-vous que la 
lumière au moins 6 pieds au plafond ou aux surfaces supérieures vous 
essayez d'illminer. Cela fournira une superficie d'environ 60 pieds carrés.

Bouton d'alimentation: appuyez longuement sur le bouton pendant 2 secondes
pour démarrer le produit, Appuyez une fois pour désactiver la projection cloud, 
appuyez deux fois pour éteindre la lumière laser, Appuyez une troisième fois 
pour éteindre la lumière laser et la projection cloud

Contrôle de la vitesse du laser: la valeur par défaut est la vitesse moyenne au 
démarrage, appuyez sur la première fois pour passer à haute vitesse, appuyez 
sur la deuxième fois pour passer à basse vitesse, appuyez une troisième fois 
pour mettre en pause

Ajustement de la vitesse de projection du nuage: la valeur par défaut est la vitesse 
moyenne au démarrage haut, appuyez sur la première fois pour passer à haute 
vitesse, appuyez sur la deuxième fois pour passer à basse vitesse, appuyez une
 troisième fois pour mettre en pause

Mode de contrôle de la musique ： Appuyez une fois pour activer le mode de 
contrôle du son, la lumière clignote en fonction du rythme de la musique. 
Appuyez à nouveau pour OFF

Temps de charge de 4 à 5 heures avec un câble USB de type C.

Connexions sans fil ： Appuyez une fois pour activer les connexions sans fil,
après connexion avec le téléphone mobile, vous pouvez écouter de la musique 
ou passer un appel téléphonique

Angle de rotation

Plusieurs méthodes de charge

adapter ordinateur Chargeur de 
voiture

banque de
 puissance

Chargement USB



1.Non recommandé pour la configuration ou l'installation par des enfants. Comme pour tous les 
  produits électriques, soyez prudent lors de la manipulation et de l'utilisation afin de réduire le 
  risque de choc électrique si le le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
  le fabricant, son agent de service ou personnes de même qualification afin d'éviter un danger.

2.Pour réduire le risque de brûlure, d'incendie, de choc électrique ou de blessure corporelle, 
  débranchez la prise avant de mettre ou de retirer des pièces.

3.Une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce funishing est utilisé par, ou à proximité 
  d'enfants, d'invalides, ou personnes handicapées.

4.Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné, comme décrit dans ces 
  instructions. Ne pas utiliser accessoires non recommandés par le fabricant.

5. gardez le cordon loin des radiateurs ou d'autres surfaces chauffées

6.Ne faites pas fonctionner là où des produits aérosols (aérosols) sont utilisés ou où de 
   l'oxygène est administré

7. Pour déconnecter, mettez toutes les commandes en position d'arrêt, puis retirez la fiche de 
   la prise de courant.

8.L'ameublement 8.Thet n'a pas été évalué pour l'inflammabilité ou la résistance à l'inflammation 
  des cigarettes

9.Faites passer le cordon d'alimentation loin des allées, des allées et des zones de circulation 
   pour éviter les risques de trébuchement. et endommager le cordon d'alimentation.

10.Ne secouez pas.

11. AUTORISER UNIQUEMENT L'UTILISATION PAR DES PERSONNES RESPONSABLES.
     Ce n'est pas un jouet. Les enfants ne peuvent utiliser en toute sécurité les lasers de classe 
     I qu'avec la surveillance continue d'un adulte.

12.Le produit n'est pas étanche, il ne peut être utilisé que dans des endroits intérieurs ou secs.

Les dommages causés par le non-respect de ce manuel d'utilisation ne sont pas couverts par la 
garantie. Le concessionnaire n'acceptera aucune responsabilité pour les défauts ou problèmes 
en résultant. Tenir à l'écart des radiateurs et autres sources de chauffage! si l'appareil a été 
exposé à de fortes fluctuations de température (par ex.transport), ne l'allumez pas immédiatement. 
Laissez l'appareil éteint jusqu'à ce qu'il atteint la température ambiante. Veuillez noter que les 
dommages causés par une modification manuelle sur le l'appareil ou des opérations non 
autorisées par du personnel non qualifié ne sont pas garantis. Restez jeune enfants et amateurs 
loin de l'appareil!

À moins de 10 miles nautiques d'un aéroport, ne projetez jamais les faisceaux laser dans le ciel. 
si vous vous trouvez dans la zone à moins de 10 miles nautiques d'un aéroport, nous 
recommandons que le laser soit pointé vers le mur ou le sol pour qu'aucun laser ne pointe dans 
les airs!

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES:

IMPORTANT:

WARNING:



Un laser de classe 2 a une faible puissance, il ne gênerait pas les yeux pendant une exposition 
momentanée de moins d'un quart de seconde, c'est dans la réponse d'aversion, où une personne 
se détourne et / ou clignote pour éviter une lumière vive.

Ne regardez pas ou ne fixez pas délibérément le faisceau laser. Les lunettes de protection laser 
ne sont normalement pas nécessaire. Un laser de classe 2 a ne constitue pas un risque de brûlure 
de la peau ou des matériaux.

Cependant, un laser de classe 2 a peut constituer un risque de distraction, d'éblouissement ou 
de cécité éclair pour les pilotes et Conducteurs.

JAMAIS: dirigez un laser vers un avion ou un véhicule en mouvement. C'est dangereux et je illega
vous pourriez être arrêté et emprisonné.

Les lasers à lumière visible de classe 2 A sont considérés comme sûrs pour une exposition 
oculaire involontaire, car la personne se détournera normalement ou clignotera pour éviter la 
lumière vive. NE PAS examiner délibérément ou regarder dans le faisceau - cela peut 
endommager la rétine à l'arrière de l'œil. Réflexions du faisceau sur le verre et les surfaces 
brillantes. Selon la surface, le faisceau réfléchi pourrait être à peu près aussi fort et aussi 
concentré qu'un faisceau direct.

1.L'entretien et le nettoyage doivent être effectués uniquement sur la surface du produit. 
  Débranchez ce produit de la prise de courant avant le nettoyage.

  Ne mouillez aucune pièce électrique de ce produit. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux au 
  lieu d'outils pointus pour le nettoyage.

3.Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez-le proprement dans un endroit frais et sec à l'abri du soleil.

À la fin de sa durée de vie utile, ce produit ne doit pas être traité comme un appareil ménager ou
déchets. Il doit être remis au point de collecte concerné pour le recyclage des
et équipement électronique.

GUIDE D'UTILISATION SÉCURITAIRE - GÉNÉRAL:

ATTENTION DANGER DE BLESSURE AUX YEUX - DIRECT ET RÉFLÉCHI ВЕАМ

Entretien et nettoyage：

Directive DEEE et élimination du produit



MANUAL DE USUARIO
Es muy importante utilizar este producto de acuerdo con las siguientes
Si no lo hace, puede anular la garantía.

CONTENIDO DE LA CAJA:

ESPECIFICACIONES:

Proyectar luz x1 Asiento fijo x1 Manual de usuario x1 Cable USB tipo C x1

1. Botón de encendido
2. Botón de control de velocidad del láser
3. Botón de ajuste de velocidad de proyección en la nube
4. Botón de control de música
5. Botón de conexiones inalámbricas

Conexiones inalámbricas 

Apaga la conexión 
inalámbrica conexión 
después de 60 minutos

Volumen + 

Volumen- 

Poder

Apagar las luces
después de 60 
minutos

7. Asiento fijo
6. Receptor de control remoto

8. Proyección de nubes LED
9. Señalización con rayo láser
10. Conector USB tipo C

Entrada de energía: DC 5V

Fuente de luz: luz láser verde

Potencia de luz: luz láser≤5mW(for US)

                     luz laser≤1mW(for UK)

                  LED RGB laser=4W

Dimensión: 180 * 165 * 85 mm

Materiales: ABS

Batería: batería de litio 18650 2400 mAh

Temperatura de trabajo: -20 ℃ a 40 ℃

Área de cobertura de luz: UP to 64 sq.m formar 3.0m distancia
                                          UP to 81 sq.m formar 4.0m distancia
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MODE

Tiempo de trabajo: láser + nube + música: 4-5 horas
                              Láser + nube: 6-7 horas
                              Música: 7-8 horas

Canción anterior
Siguiente cancion

Tocar / Pause

Velocidad del motor Control de música

Velocidad del motor

IR

Español

Distancia de control remoto 5 metros



1.Coloque la base fija sobre una mesa plana o en el suelo,
   y luego coloque la luz de las estrellas en la base fija

2.El ángulo de irradiación se puede ajustar arbitrariamente

Para una cobertura óptima, coloque con cuidado este producto en un lugar 
limpio, plano y superficie sólida, como una mesa o un gabinete, cerca de 
cualquier fuente de alimentación enchufe. Asegúrese de que la luz esté al 
menos a 6 pies del techo o superficies superiores que está tratando de 
iluminar Esto proporcionará un área de aproximadamente 60 pies cuadrados.

Botón de encendido: mantenga presionado el botón durante 2 segundos para 
iniciar el producto, Presione una vez para apagar la proyección en la nube, 
presione dos veces para apagar la luz láser, Presione la tercera vez para apagar
la luz láser y la proyección de nubes

Control de velocidad láser: el valor predeterminado es la velocidad media al 
comenzar, presione la primera vez para cambiar a alta velocidad, presione la 
segunda vez para cambiar a baja velocidad, presione la tercera vez para pausar

Ajuste de velocidad de proyección en la nube: el valor predeterminado es la 
velocidad media al comenzar arriba, presione la primera vez para cambiar a 
alta velocidad, presione la segunda vez para cambiar a baja velocidad, presione 
la tercera vez para pausar

Modo de control de música: presione una vez para encender el modo de control 
de sonido, la luz parpadeará de acuerdo con el ritmo de la música. Presione 
nuevamente para APAGAR

4-5 horas de tiempo de carga con cable USB tipo C.

Conexiones inalámbricas: presione una vez para activar las conexiones 
inalámbricas, después conectando con el teléfono móvil, puede reproducir 
música o hacer una llamada telefónica

Ángulo de rotación

Múltiples métodos de carga

adaptador computadora cargador de 
coche

Banco de energía Carga USB



1.No recomendado para configuración o instalación por parte de niños. Como con todos los 
   productos eléctricos,Tenga cuidado durante la manipulación y el uso para reducir el riesgo 
   de descarga eléctrica si el El cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por 
   el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro.

2.Para reducir el riesgo de quemaduras, fuego, descargas eléctricas o lesiones a personas, 
   desenchufe del tomacorriente antes de poner o quitar piezas.

3.Es necesaria una estrecha supervisión cuando este entretenimiento es utilizado por, o cerca 
   de niños, inválidos, o personas discapacitadas.

4.Utilice este mueble únicamente para el uso previsto, tal como se describe en estas
   instrucciones. No utilice   accesorios no recomendados por el fabricante.

5.Mantenga el cable alejado de calentadores u otras superficies calientes

6.No opere donde se estén usando productos en aerosol (spray) o donde se esté usando 
   oxígeno. administrado

7. Para desconectar, gire todos los controles a la posición de apagado, luego retire el enchufe 
   del tomacorriente.

8.No se ha evaluado la inflamabilidad o la resistencia a la ignición del cigarrillo en el mobiliario.

9.Enrute el cable de alimentación lejos de los pasillos, entradas de vehículos y áreas de tráfico 
   para evitar peligros de tropiezo. y daños en el cable de alimentación.

10.No agite.

11. SOLO PERMITA SU USO POR PERSONAS RESPONSABLES.
     Esto no es un juguete. Los niños pueden utilizar de forma segura los láseres de Clase I solo 
     con la supervisión continua de un adulto.

12. El producto no es resistente al agua, solo se permite su uso en lugares interiores o secos.

Los daños causados   por el incumplimiento de este manual del usuario no están sujetos a garantía. 
El distribuidor no aceptará responsabilidad por los defectos o problemas resultantes. Mantener 
alejado de calentadores y otros fuentes de calor! si el dispositivo ha estado expuesto a una
fluctuación drástica de temperatura (por ejemplo, después transporte), no lo encienda 
inmediatamente. Deje el dispositivo apagado hasta que temperatura ambiente alcanzada. 
Tenga en cuenta que los daños causados   por modificaciones manuales en el dispositivo u 
operaciones no autorizadas por personal no calificado no está garantizado. Mantente joven
niños y aficionados lejos del dispositivo!

A menos de 10 millas náuticas de un aeropuerto, nunca proyecte los rayos láser al cielo. si 
estás ubicado en el área dentro de las 10 millas náuticas de un aeropuerto, recomendamos 
que el láser apunte a la pared o el suelo para que ningún láser apunte al aire.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:

IMPORTANTE:

ADVERTENCIA:



Un láser de clase 2 a es de baja potencia, normalmente no dañaría los ojos durante una 
exposición momentánea de menos de 1/4 de segundo, esto está dentro de la respuesta de 
aversión, donde una persona se aleja y / o parpadea para evitar la luz brillante.

No mire ni mire fijamente al rayo láser deliberadamente. Las gafas de protección láser 
normalmente no necesario. Un láser de Clase 2 a no presenta riesgo de quemaduras en la 
piel o materiales.

Sin embargo, un láser Clase 2 a puede ser una distracción, deslumbramiento o peligro de 
ceguera por destello para los pilotos y conductores.

NUNCA: apunte ningún láser hacia una cabina de aire o un vehículo en movimiento. Esto es
inseguro y yo ilega podría ser arrestado y encarcelado.

Los láseres de luz visible de clase 2 a se consideran seguros para la exposición ocular no 
intencional, porque la persona normalmente se apartará o parpadeará para evitar la luz brillante. 
NO mires deliberadamente o mirar fijamente al rayo, esto puede causar una lesión en la retina 
en la parte posterior del ojo. el haz se refleja en el vidrio y las superficies brillantes. Dependiendo 
de la superficie, la viga reflejada podría ser tan fuerte y tan enfocado como un rayo directo.

1. El mantenimiento y la limpieza solo se realizarán en la superficie del producto. Desenchufe
   este producto de toma de corriente antes de limpiar.

2. No moje ninguna parte eléctrica de este producto. Utilice un paño seco y suave en lugar de 
    herramientas afiladas. para limpiar.

3. Cuando no esté en uso, guárdelo ordenadamente en un lugar fresco y seco protegido de la 
    luz solar.

Al final de su vida útil, este producto no debe tratarse como doméstico o general. residuos. 
Debe entregarse en el punto de recogida correspondiente para el reciclaje de material eléctrico.
y equipos electrónicos.

GUÍA DE USO SEGURO -GENARAL:

PRECAUCIÓN RIESGO DE LESIONES- DIRECTO Y REFLEJADO ВЕАМ

Maintenance and Cleaning. 

Directiva WEEE y eliminación de productos



ユーザーマニュアル
この製品を次のように操作することは非常に重要です 
そうしないと、保証が無効になる場合があります。

ボックスの内容：

說明 

プロジェクションランプ x1 固定シート x1 ユーザーマニュアル x1 Type-C USBケーブル x1

1.電源ボタン

2.レーザー速度制御ボタン

3.クラウドプロジェクション速度調整ボタン

4.音楽コントロールボタン

5.ワイヤレス接続ボタン

ワイヤレス接続 

ワイヤレスをオフにします
60以降の接続
分

ボリューム + 

ボリューム - 

電源

消灯する
60分後

7.固定シート

6.リモコン受信機

8.LEDクラウドプロジェクション

9.レーザービームポインティング

10. Type-C USBジャック

電源入力：DC 5V

光源：緑色レーザー光

光パワー：レーザー光≤5mW(for US)

                  レーザー光≤1mW(for UK)

               LED RGBライト=4W

寸法：180 * 165 * 85mm

材料：ABS

バッテリー：18650リチウムバッテリー2400 mAh

使用温度：-20℃～40℃

光のカバーエリア：3.0mの距離から最大64平方メートル
                                   4.0mの距離から最大81平方メートル
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MODE

作業時間：レーザー+クラウド+音楽：4-5時間
                        レーザー+クラウド：6〜7時間
                        音楽：7-8時間

前の曲 次の曲

再生/一時停止

モーター速度 音楽コントロール

ライトモードの選択

IR

日本語

リモコン距離5メートル



1.固定ベースを平らなテーブルまたは地面に置きます。
   スターライトを固定ベースに置きます

2.照射角度は任意に調整できます

最適なカバレッジのために、この製品を清潔で平らな場所に注意深く置き、
固体表面-テーブルトップやキャビネットトップなど、あらゆる電力に近い
ソケット。 ライトが天井または上面から少なくとも6フィート離れているこ
とを確認してください あなたは照らそうとしています。これは約60平方フ
ィートの面積を提供します。

電源ボタン：ボタンを2秒間長押しして、製品を起動します。
1回押すとクラウドプロジェクションがオフになり、2回押すとレーザー光がオフ
になります。3回押すと、レーザー光とクラウドプロジェクションがオフになります。

レーザー速度制御：起動時のデフォルトは中速です。
1回押すと高速に切り替わり、2回押すと切り替わります
低速にするには、3回押して一時停止します

クラウドプロジェクションの速度調整：開始時のデフォルトは中速です
上に、1回押すと高速に切り替わり、2回押すと切り替わります
低速にするには、3回押して一時停止します

音楽制御モード：1回押すと、音声制御モード、ライトがオンになります
  音楽のリズムに合わせて点滅します。 もう一度押すとオフになります

Type-C USBケーブルで4-5時間の充電時間。

ワイヤレス接続：1回押すと、ワイヤレス接続がオンになります。
携帯電話に接続すると、音楽を再生したり、電話をかけたりすることができます

回転角度

複数の充電方法

アダプタ コンピューター 車の充電器 パワー・バンク USB充電



1.お子様の設置や設置はお勧めしません。 すべての電気製品と同様に、
    取り扱いおよび使用時には注意を払い、次の場合に感電のリスクを軽減してください。
    電源コードが損傷している場合は、製造元、そのサービス代理店、または
    危険を回避するために同様の資格を持った人。

2.火傷、火災、感電、または人体への傷害のリスクを減らすために、コンセントからプラグを抜
  いてください  部品を着脱する前に。

3.このfunishingが無効者によって、または子供たちの近くで使用される場合、綿密な監督が必
  要です。または障害者。

4.この家具は、これらの手順に記載されている使用目的でのみ使用してください。使っては
  いけません メーカーが推奨していない添付ファイル。

5.コードをヒーターやその他の加熱面に近づけないでください

6.エアゾール（スプレー）製品が使用されている場所、または酸素が使用されている場所では
  操作しないでください 投与

7.切断するには、すべてのコントロールをオフの位置にしてから、電源ソケットからプラグを
  取り外します。

8.家具は可燃性またはタバコの着火抵抗について評価されていません。

9.電源コードを通路、私道、交通区域から離して配線し、防止します。
    旅行の危険。電源コードの損傷。

10.振らないでください。

11.責任者のみが使用を許可します。
     これはおもちゃではありません。子供は、継続的な大人の監督の下でのみ、クラスIレーザ
    ーを安全に使用できます。

12.この製品は防水ではなく、屋内または乾燥した場所でのみ使用できます。

このユーザーマニュアルを無視したことによる損害は、保証の対象外です。ディーラー
結果として生じた欠陥または問題については責任を負いません。ヒーターなどに近づけないで
ください熱源！デバイスが急激な温度変動にさらされた場合（例：輸送）、すぐに電源を入れ
ないでください。になるまでデバイスの電源を切ったままにします部屋の温度に達した。の手
動変更による損傷に注意してください資格のない担当者によるデバイスまたは不正な操作は保
証されません。若くしてデバイスから離れた子供やアマチュア！

空港から10海里以内では、レーザー光線を空に向けないでください。 あなたがいる場合
空港から10海里以内のエリアでは、レーザーを壁に向けることをお勧めします
または、レーザーが空中に向けられないように地面に！

重要な安全に関する注意事項：

重要：

警告：



クラス2レーザーは低出力であり、通常、瞬間的な露光中に目を傷つけることはありません。
1/4秒未満の場合、これは嫌悪反応の範囲内であり、人が背を向けたり、
明るい光を避けるために点滅します。

レーザー光線を故意に見たり見つめたりしないでください。 レーザー保護眼鏡は通常そうではあ
りません 必要。 クラス2レーザーは、皮膚や物質による火傷の危険性はありません。

ただし、クラス2レーザーは、パイロットにとって注意散漫、まぶしさ、またはフラッシュ失明
の危険性があります。運転手。

絶対にしないでください：動いている航空機または車両に向けてレーザーを向けてください。
 これは安全ではなく、私は違法です あなたは逮捕され、投獄される可能性があります。

クラス2の可視光レーザーは、意図しない目の露出に対して安全であると見なされます。
人は通常、明るい光を避けるために背を向けるか点滅します。 故意に調べないでください
またはビームを見つめる-これは目の後ろの網膜に損傷を与える可能性があります。
ガラスや光沢のある表面でのビーム反射。 表面に応じて、反射ビーム
直接ビームと同じくらい強く、焦点を合わせることができます。

1.メンテナンスとクリーニングは、製品の表面に対してのみ行う必要があります。 この製品
  のプラグを抜きます清掃する前に電源ソケット。

2.本製品の電気部品を濡らさないでください。 鋭利な工具の代わりに、乾いた柔らかい布を
  使用してください掃除用。

3.使用しないときは、日光から保護された涼しく乾燥した場所にきれいに保管してください。

耐用年数の終わりに、この製品は家庭用または一般用として扱われるべきではありません
無駄。 電気の再循環のために、該当する収集ポイントに引き渡す必要があります
および電子機器。

安全な使用ガイダンス-一般：

注意目の怪我の危険性-直接および反射されたВЕАМ

メンテナンスとクリーニング。

WEEE指令および製品の廃棄



FCC Warning Statement   

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 

void the user’s authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to 

comply with  the  limits  for a Class B digital device, pursuant  to Part 15 of  the FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 

installation. This equipment generates uses and can  radiate  radio  frequency energy and,  if not 

installed and used  in accordance with the  instructions, may cause harmful  interference to radio 

communications. However, there  is no guarantee that  interference will not occur  in a particular 

installation.  If  this equipment does cause harmful  interference  to  radio or  television  reception, 

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 

correct the interference by one or more of the following measures:   

‐‐   Reorient or relocate the receiving antenna.  

‐‐   Increase the separation between the equipment and receiver.  

‐‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.   

‐‐   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and   

(2)  this  device  must  accept  any  interference  received,  including  interference  that  may  

cause  undesired operation. 

 RF Exposure Statement

To maintain compliance with FCC's RF Exposure guidelines, This equipment should be installed 

and operated with minimum distance of 20cm the radiator your body. This device and its 

antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or 

transmitter


